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Ottó £őh.ercsog.
Azon a királyi családra s a nemzetre egy­

formán szomorú végtisztességen, a mely sze­
münk fényének, László föherczegnek szólt, a 
király nem jelenhetett meg személyesen. Elküldte 
maga helyett Ottó föherczeget, hogy képviselje 
öt s vigye meg a végzetes csapástól sújtott rokon­
nak, József föherczegnek, a megtört apának, 
királyi részvétét és vigaszta­
lását. És Ottó fölierczeg meg­
adással és szomorodott szív­
vel teljesítette feladatát, hiszen 
ö is úgy szerelte a szeren­
csétlenül járt föherczeget, hogy 
alig talált szavakat a bánatos 
József föherczeg megvigasz- 
talására.

Egyszer, most éppen öt 
esztendeje, már képviselte 
Oltó föherczeg a királyt Jó­
zsef föherczeg családjában!
Hajh, de milyen más alkalom 
volt az, nem gyász és bánat 
enyhítésére és letörlésére je­
lent ö akkor meg, az ö szivét 
sem mardosta keserű fájda­
lom : hanem örömünnep ké­
szült a fenséges családban, 
lakodalomra gyűltek össze a 
magas vendégek, Margit föherczegnö ment férj­
hez Thurn és Taxis herczeghez. Akkor Ottó fö­
herczeg azért jelent meg, hogy részt vegyen 
József föherczeg örömében s most azért, hogx 
segítsen elviselni fájdalmát. Mekkora változá­
sokat hoz rövidke öt esztendő.

Ottó föherczeg ebben az esztendőben töl­
tötte be harminczadik életévét. Második fia Ká­

roly Lajos főhercegnek s testvére Ferencz Fer- 
dinánd trónörökösnek, a kinek képét vagy egy 
hónappal ezelőtt mutattuk be olvasóinknak s a 
kit betegsége, bár már javulófélben van, még 
mindig Mendelhofban tartóztat.

Ottó föherczeg Gráczban, Stájerország gyö­
nyörű fekvésű fővárosában született I860 ápril.

21-én. Iskoláit is olt végezte 
s vizsgáit kitűnő sikerrel telte 
le. Tizenhat esztendős volt, 
mikor tanulmányait befejezte. 
Nemsokára rá belépeti a dzsi- 
dások közé, mint hadnagy. 
1881 -ben aranygyapjas vitézzé 
lett, 1884-ben pedig föhad- 
nagygyá, 1887-ben pedig át­
ment Brünnbe a dragonyos 
ezredhez. A következő évben 
századossá, két évvel később 
pedig örnagygyá léptették elő. 
Korán házasodott, mert már 
huszonegyéves korában vette 
nőül György szász herczeg 
leányát, Mária Jozefa her- 
czegnöt.

Vajha soha többé olyan 
szomorú küldetése ne volna, 
a milyenben a kaján sor;: 

folytán a múlt héten része volt. Megelégeli dm 
már a sors azt a sok csapást, a mely vei jó 
királyunk családját s fenséges hozzátartozói', 
meglátogatta.

Múljék el a borii, mely többször bevonta a 
világ legnemesebb uralkodója családjának egét 
s váltsa fel örökké tartó, soha el nem muhi 
derű s boldogság.

Ottó föherczeg.

Mai számunk 16 oldal.
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FÜGGETLEN ÚJSÁG. (39. szám.) 1895. szeptember hó 22.

Tisztelt előfizetőinkhez !
Közel egy éve lesz, hogy az olvasó közön- 
a Független Újság ból tájékozást nyert mind- 

i'iói, a mi a nagy világban s édes hazánkban tör- 
'k. mind pedig arról, a mit a hatalmasok s 

;zI>k, a. kiknek kezébe a magyar nemzet sorsa 
le van téve, javunkra tesznek, vagy tenni él­
ni iasztanak. Nem mi vagyunk az okai, hogy 
több a mulasztás, mint a helyes cselekedet s 

a rí ne is bennünket okozzanak, ha néha bizo- 
késéi őséggel van vegyítve az, a mit Írunk. 

Bennünk megvolt, megvan s meglesz a bá- 
!-a>. .. minden időben, megmondani az igazat 
- rákiáltani a hatalmasokra is ha elhanyagolják, 

lakán éppen elárulják a magyar nemzet 
y :. Azé;! Független Újság a mi újságunknak 

i neve. mert semmiféle magánérdeknek nem en- 
edelmeskcdünk s csak a magyar nép javát tart­

juk legfőbb irányadónknak.
íka: ' Alaki mellett van a Független 

Újság- ,dx gazdasági s mulat tiltó rovata is, a 
nieiv minié::v tükre akar lenni a mi életünknek

mivel szórakozzunk,
s könny ü módon mondja t
saját ha -znunk emelésére s
ha üres óráink megengedik.

•yfc- A tisiztelt el öíizetöinktöl
bői azt olvassak ki, hogy

Hí lekedtün k s az ország nagy részének óhajtását 
-ih tkik. mikor a jó magyar erkölcsök, az 

védelmére a Független Ujság-ot
megindítottuk.

azonban azokat az eszméket, a melye- 
Fiiggetlen Újság harczol, minél szélesebb 

körben elterjeszthessük, arra kérjük szives olva­
sóinkat, írják fel a nini számunkhoz mellékelt lap­

ba mindazon ismerősük nevét és 
lakását, a k/kiuk tájiunkból mutatványszámot 

ái" hir,,k - küldjék be a mellékelt borítékban 
rutaiunkba. Jól tudjuk, hogy sokan vau­

it hivatalosak, de kevesen a kiválasztottak. 
I lány jó érzelmű magyar ember szeretné a 
Független Ujság-ot olvasni, ha tudná, hogy 
hogyan lehetne hozzájutni.

Hazafias tisztelettel

.FÜGGETLEN ÚJSÁG“
szerkesztősége.

-- tiXíb:

MI HÍR a politikában?
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Zelenka újra tiszai püspök. Megírtuk annak 
idején, hogy Zelenka Pál ág. hitv. ev. püspök 
lemondott magas hivataláról, mert nem tudta, 
vájjon a kerületéhez tartozó egyházak helyeslik-e 
mindnyájan azt, hogy ö a polgári házasság és 
anyakönyvvezetés mellett szavazott a főrendi­
házban. A napokban volt az uj püspök válasz­
tás s a tiszai ág. hitv. ev. egyházkerület újból 
megválasztotta lemondott püspökét, Zelenkát. 
Az összesen 301 szavazatból 297 esett Zelen­
ka ra, 4 pedig Farbaky nyíregyházi lelkészre.

Október elsején lép életbe a polgári házas­
ság. Nagyon sokan vannak, a kik idegenkednek 
ettől az uj intézménytől s igyekeznek még ok­
tóber elseje előtt házasságra lépni a régi szokás 
és törvény szerint az Isten házában és az lTr 
színe előtt. Budapesten csak egy templomban 
100 pár hirdettette ki magát a múlt vasárnapon.

Az egyházpolitikai törvények életbeléptetése 
napról-napra nagyobb akadályokba ütközik. Igen 
sok község nem akar helyet adni az uj hiva­
talok számára, mert ez sok költséggel jár s azon­
kívül is azt hiszik, hogy ezeket a kiadásokat az 
államnak kell viselnie.

Tisza Kálmán e hónap 25-én megy Nagyvá­
radra elmondani beszámoló beszédjét. Nem fog 
valami nagy szónoklattal kedveskedni választó­
inak, hanem ha majd felköszöntik a lakománál, 
arra a felköszöntöre fog egy politikai beszéddel 
válaszolni.

Báró Bánffy Dezső megígérte szilágy-somlyói 
beszédében, hogy a nagy port felvert nemzeti­
ségi ügyben elitéit román kolomposoknak ki 
fogja eszközölni a kegyelmet. Szavát meg is tar­
totta, mert az álamfoglyokat hétfőn eresztették ki 
a szegedi és váczi államfogházból. Hanem azért 
kár ám Banffynak e megkegyelmezéssel annyira 
dicsekedni, mert hát azt mondják, hogy ez a 
gondolat nem egészen az ö agyában szülemlett 
meg, hanem felülről is ösztökölték egy kicsit 
erre a lépésre. Már akárhogy van, a román iz­
gatok szabadok s az állam elvárja tőlük, hogy 
ezután békés polgárokká váljanak s becsüljék 
ezt a szép hazát, a melyben a magyar testvér­
ként öleli őket keblére s a mije van azt jó szív­
vel megosztja véle. Mert ha még egyszer fene- 
kednének az állam ellen, akkor valószínű, hogy 
a magyar nembánomságnak is vége szakadna és 
a fogház ajtai nem igen nyílnának ki többé az 
ö kibocsájtásukra.

-«ÜB»-
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HETI KRÓNIKA

Becsben a héten indultak meg a községi taná- 
[ választások. Ivét nagy párt áll egymással szem­

ben : a liberálisok, vagyis a szabadelvű pártiak és a 
konzervatívok, vagyis a zsidóellenes színezetű anti- 
libcrálisok, a kik roppant erőt fejtenek ki, hogy 
párthiveik nagy többségben jöjjenek be a közscg- 
tanáesba. A harmadik választótestületben 47 taná­
csosi állásból 4(>-ra antiszemita községtanácsost vá­
lasztottak be. Győz a kereszténység.

Konstantinápolyból azt a hirt veszszük, hogy mind­
azoknak az idegeneknek, a kik Magyarországon, vagy 
Románián keresztül jönnek Törökországba, öt napi 
vesztegzárt kell kiállaniok. A törökök ugyanis attól 
félnek, hogy a gácsországiak c két országon keresz­
tül veszik utjókat Törökország télé s behurczolják 
oda a kolerát, a mely Gácsországban már több áldo­
zatot szedett.

Ristics volt szerb rcgens megint visszatér a po­
litikai küzdelemhez, mert azt hiszi, hogy a balkán 
félszigeten nemsokára olyan bajok lesznek, a melyek 
az ő gondoskodása nélkül nagy veszedelembe dönthe­
tik Szerbiát. Ezért hagyta ott újra pihenőjét s ezért 
fogadta cl a liberális párt elnökségét.

A szerbek ezután sertéseiket Francziaországba 
is kiviszik. Kénytelenek voltak másfelé is piaezot 
keresni, mert a magyar kormány nagyon megnehe­
zít ette nekik a Kőbányára való szállítást, pedig Szer­
biának a disznókereskedés egyik tő jövedelmi fonása.

A román királyi pár a napokban Bécsbe érkezett. 
A mi királyunk még aznap délelőtt, mielőtt még 
lvis-Czellre utazott volna majdnem félórai látogatást 
tett a román királyi párnál. A felségek igen, szívé­
lyesen búcsúztak cl egymástól. Károly király, ki 
osztrák-magyar ezredének egyenruháját viselte, ural­
kodónkat a lépcsőig lekisérte, a hol kétszer átölelték 
és megcsókolták egymást. Röviddel utána Károly 
király és Erzsébet királnyné a Burgba hajtattak. A 
román király és királyné ma Stefánia özvegy trón­
örökösné, Lujza koburgi herczegnő és Golucliovszky 
külügyminiszter látogatásait fogadta. A román kirá­
lyi pár másnap Bukarestbe utazott.

Kisázsiában a kaukázusi hegység alján egy iolyo 
mentén és egy sziklahasadékban nagy mennyiségű 
aranyhomokra találtak. Természetes, hogy az aiany- 
keresők legott hozzáfogtak az aranynak a homokból 
való kiválasztásához.
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A király Kis-Czellben A király a magyarországi 
nagy hadgyakorlatokra lejött Kis-Gzellbe. Hódolatfal 
és nagy örömmel fogadták mindenütt, a merre csak 
a vonat hozta. Az indóházban a főispán gyönyörű 
beszéddel üdvözölte a szeretett királyt s örömteljes 
szívvel mondott köszönetét, hogy ő felsége á asvár- 
megyét legmagasabb megjelenésével megtisztelte. A 
király nyájasan megköszönte a szives fogadást, az 
összegyűlt ünneplő sokaséig éljenzése között kocsi­
jába szállott s harangok zúgása között megindult a 
szent-Benczésok kolostora felé, a íiol az apa ti lakosz­
tályokat rendezték be számára. Az utczákon sorfalat 
képezett a lakosság s a király kocsija csak lassan 
haladhatott a nép folytonos éljenzése között az apát­
sági épület felé, a hol már kilcnez küldöttség várta 
a megye részéről s a szomszédos kerületekből. Az
apátság főlépcsőjén Fehér Ipoly főapát és llollósy 
Justinián dömölki apát várták a királyt s mondtak 
neki egy őszinte „Isten hozottját. Azután elfoglalta 
lakosztályait. Este a város lányoson ki volt világítva. 
S a király újra tapasztalta, hogy hü magyar népé­
nek öröme leirhatlan, ha koronás királyát a maga 
körében láthatja, a miből kiveheti azt a forró óhaj­
tást is, vajha állandóan itt maradhatna köztünk. Mert 
a nép boldogsága csak akkor gyarapszik, ha királya 
szeme rajta függ.

A királynő Gödöllőn. A királynő ő felsége e hóim], 
végén ismét közénk jő. Már régen vártuk ez! a niv,. 
mert tudtuk, hogy a mi szeretett Xagyassz nyunk 
szeret bennünket s ha pihenni vágyik, mindig hoz­
zánk tér. A gödöllői kastélyban már ja’, óban tol\ ik 
a készülődés a magas vendég méltó fogadása in.

Kápolna az álgyai erdőben. A hullongó piros tölgy- 
lovelek elfedték az álgyai rengetegben azt az avarmi 
pirosló foltot, melyből a királyi család legújabb 
bánata sarjadt azután a végzetes fegyverdörrenés 
után. A természet eltakarta azt a helyet, melynek 
felszálló páráiból könnyek zápora fakadt. József iő- 
herezeget többé nem látja viszont Kis-Jenő ismerős 
vidéke, a mely iránt Klutild főherezegasszony már
vek óta a balsejtések érzésével viseltetett, de azon 
helyen, a hol a fiatal László főbe rezeg életébe a 
halál üszke eseti, a szülők fájdalmas kegyelete 

ápolnál emeltet. A kápolna építéséhez kora tavasz­
ul hozzá fognak. A díszes kápolnában évenkint a 
zerenesétlenség napján gyászisteni-tisztclctct fog 
irtani Kis-Jenő lelkésze.

Veszedelmes játékszer. Mátra-Verebélyről m< 
itő szerencsétlenséget közölnek velünk. / -w 1'} ala 
ttani körjegyző és tekintélyes polgár lGé\es Lailo 
zép leánya, Margit, tegnap tréfálkozva vet-e c a 
üról apja revolverét. Előbb testvéreire ezéJzott vele,

m Ír- aIT Arn ■Fi-t-f n Ír rAi T?rr*n o 1 aá n v k: üZ:lL»’Va,
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ilysztette a fejéhez a revolvert s hogy bebizonyítsa, 
hogy nincs megtöltve, kakasát le is csapta. A revol­
ver azonban mégis (öltve volt s elsült. A szerencsét­
len gyermek szörnyet halt Az egész környéken mély 
részvétet kelt az eset.

Vaddisznó bőség. Lippa környékén Tcmcsmegyé- 
ben gróf Zselénszky Róbert vadászterületén a vad­
disznók annyira elszaporodtak, hogy már nemcsak 
a földeken és erdőkben okoznak károkat, hanem az 
embereket is megtámadják. A közigazgatási bizottság 
elhatározta, hogy ha a gróf maga nem tart hajtó­
vadászatot, akkor hivatalból fogja elrendeltetni a 
hajtóvadászatot.

Megszökött halott. A Nagybecskerek melletti Zsig- 
mondháza faluban a Bégából a napokban egy erő­
teljes férfi hulláját halászták ki a falubeliek. A par­
iim helyezték el a füzesben, mig jelentést nem tettek 
a községházán. A hatóság által kirendelt kocsi meg 
is érkezett a hulláért, de nagy meglepetésükre már 
nem találták ott a füzesben. Most a jámbor falusiak 
nem tudják elképzelni, hogy ellopták-e az élettelen­
nek bitszó hullát vagy pedig felébredt és a maga 
lábán ment világgá'?

Tüzek. Egyszerre öt különböző helyről érkezik 
hir a tűzvész pusztításairól. Pilyén háromszékmegyei 
község határán Pataki Adámnak minden takarmánya 
és gabonakészlete ott pusztult. A tiiz okát nem is­
merik. Rács-Almáson ugyancsak ismeretlen okból 
kigyuladt egy épület s már az első óra alatt három 
ház és számos pajta feküdt romokban. A tűz az 
egész községet pusztulással fenyegette — Polgárdi 
fejérmegyei községben vigyázatlanságból gyűlt ki a 
falu közepe. Néhány perez alatt öt gazdaember jutott 
koldusbotra, a mennyiben minden gazdasági és egyéb 
épülete, összes takarmánya és gabonakészlete a lán­
gok martaléka lett. A tűzvész alatt szél indult, de 
a községet a tűzoltóság a nagyobb veszedelemtől 
megmentette. — Gálfalván, Maros-Tordamegyében, 
este 8 órakor Tolnay Regináid földesur udvarában 
felgyújtották a csűrt. Az épületen kívül kétszáz 
szekér széna és százötven szekér sarju hamvadt el. 
A gyújtogatás gyanúja miatt egy fömlöezből szaba­
dult rabot ismét vizsgálat alá vetettek.

Második tavasz. Rács-Almáson igazi tavasz van 
pár hét óta. Legelők, rétek ott és a környéken újra 
zöldülnek, a fák másodszor rügyeznek és az orgona 
hatalmas, pompás, nagy illatú virágokat hoz, akár 
májusban. Második virágját hullatja az akác-z s a 

i- rabok vérőfényes oldalán a kakukfü illatától terhes 
a levegő.

Hosszú ut lóháton. Gróf Nákó Kálmán az idén 
már negyedszer tette meg a Toblachtól Ischlig ter­
jedő utat Ausztriában lóháton. Ez az ut 1360 kilo­
méternyi s ámbár mindenütt gyönyörű vidéken ve­
zet át. még sem hiszszük, hogy ekkora lovas-utra 
más 73 esztendős öreg ur is vállalkoznék. Igaz, hogy 
olyan friss erőt és egészséget, a milyen Nákó grófé, 
keresni kell a vele egykorúnk között.

Innen-onnan. Nap //-Gér csen tegnap tűz tá­
madt Kellner Dávid nagybirtokos udvarában, mely 
óriási mennyiségű takarmány és gabonakészletet 
hamvasztott el. — Szepes-Bélán nagy tűzvész dü­
höngött. Hat lakóház és melléképület nagy mennyi­
ségű gabonakészlettel lett a lángok martalékává. 
A kár nagy. — Pécs határában egy titokzatos holt­
testet találtak, csak a mellette heverő manlichor- 
fegyver mutat arra, hogy az öngyilkos katona volt. 
— Glogoi'ácz határában báró Edelsheim-Gyulay 
Lipót tulajdonát képező Sonka pusztán egy napig 
tartó tiiz volt, mely óriási takarmánykészletet emész­
tett meg. — Mikebudán B. Molnár Sámuel 1500 
keresztnyi buzakazla s a dohánypajta, valószínűleg 
gyújtogatás révén, tövig égett. A kár óriási. — 
Xémet-Szt-Péteren Winter Vendel odavaló gazda, 
Renon Lajos 3 éves leánygyermekét kocsijával vigyá­
zatlanságból elgázolta. A gyermek szörnyet halt.

A gazdaközönség hasznosan cselekszik, ha mag­
szükséglete beszerzésénél a forrást nagyon is meg­
fontolja. A tényleg megbízható fajazonos mag­
vakat csak az olyan óriás forgalmú czégeknél, mint 
p. o. Mauthnernél lehet beszerezni, mert az ilyen 
világezégnek rengeteg nagy forgalma lehetővé teszi, 
hogy nagyon szerény haszonnnal juttathassa a leg­
megbízhatóbb vetőmagot a gazdának.

ma hazánkban az egyetlen intézet, mely a kölcsönösség elvén 
alapulván, a legolcsóbb dijak mellett eszközli a tüz- 
kárbiztositásokat, melyeknél a feleknek a jelentékeny

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító-Szövetkezet Budapesten

megtakarításon kívül más előnyöket is nyújt.
Az igazgatóság tagjai: Teleki Géza gróf elnök, Csávossy Béla 
alelnök, Andrássy Géza gróf, Ahsbahs Leó lovag, Dessewffy 
Aristid, Komjáthy Béla, Péchy Tamás, Rothkugel Arnold lovag, 
Rudnyánszky Béla, Szentkirályi Kálmán. Sztáray István gróf, Szönyi 
Zsigmond, Teleki Sándor gróf, vezérigazgató: Szönyi Zsigmond. 
A szövetkezet igazolta a hozzáfűzött várakozásokat; káresetekben 
a feleknek a legrövidebb idő alatt megtéríti a tényleges kárt és 
előzékeny eljárásával kivívta magának a közbizalmat. — A 
szalmás eleség és takarmánykészletek biztosítása 
is olcsóbban eszközölhető a szövetkezetnél, mint bármely hazai 
intézetnél. Csakis a tiszta dijat és a kincstári bélyeget számítja 
minden másnemű illeték kizárásával. — Felvilágosításokat szíve­
sen ad az igazgatóság Budapesten és az egyes községekben 

létesített ügynökségek.

Kuklói Pappánek Vincze lapunk mai számában 
közölt hirdetésére a t. közönség szives figyelmét 
felhívjuk.

Tagadhatatlan legtökéletesebb vetőgépe a jelenkornak
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mely minden talajban, akár sik, akár hegyes, minden tekin­

tetben egyenletesen vet. — Bámulatosan egyszerű !!

Melichar Ferencz es. és kir szab. kizílrólag-os 
vetőffépgyílra

Budapesten, váczi-körut 78.
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Ménlóvásárlás. A földmivelósügyi miniszter érte­
síti azon tenyésztőket, kik ménlovaikat az államnak 
megvételre ajánlották, hogy a bejelentett méneket 
Nagy-Mihályon és Puszta-Csákón szept. 17-én, Ko­
máromban és Kaposváron 18-án, Hódmező-Yásár- 
hclyon és Miskolczon 19-én, Zala-Egerszegen 20-án, 
Szabadkán és Nyíregyházán 21 én, Nagyváradon cs 
Nagybecskereken 24-én, Budapesten október hó első 
felében fogják a miniszter megbízottjai megnézni és 
esetleg megvenni. Az eladásra bejelentett méneket 
az említett helyek valamelyikére kell vezetni.

Öreg tyúkok nem hasznot hozók. A baromfitenyész­
tés jövedelmezőségére nagy befolyással van az öreg 
tyúkok kellő időben való eltávolítása a tenyésztésből. 
A tyuk tojáshozama egész életideje alatt körülbelül 
000 darab tojás. A legnagyobb mennyiségű tojást a 
tyuk második életévében tojja, mely után az foko­
zatosan csökken a 3. és 4-ik életévében, de akkor 
még mindig kielégítő. Ila a tyuk nagyon korai köl­
tésből származik, akkor a befejezett első életévében 
körülbelül 30 tojást tojik, e tojások azonban rende­
sen igen kicsinyek és költésre alkalmatlanok. A 2., 
3. és 4-ik életévében a tyuk egyremásra mintegy 
130 tojást tojik évenként, tehát betöltött 4 éves ko­
rában 400 darabot összesen. Ettől kezdve a tojás­
hozam igen gyorsan csökken, úgy hogy 8—10 éves 
koráig sem tojik mái' több tojást, mint körülbelül 
még 200 darabot. A tyúkok tojáshozamára lényeges 
befolyással van azok tartása, különösen fejlődésük 
legelső idejében; ha a csirkét elhanyagoljuk, nem 
gondozzuk kellőképen, vagy fejlődésének első idejé­
ben megbetegszik, az esetben jóval csekélyebb számú 
tojást fog tojni, mint egy jó tartásban részesült és 
különben egészségesen fejlődött tyuk. Legtanácsosabb 
a tyúkokat betöltött 4 éves korában a tenyésztésből 
kirekeszteni és vagy leölés, vagy eladás által érté­
kesíteni. Nagyon természetes, hogy ezt tchessük, 
szükséges a tyuk életkorát kellőképpen ellenőriznünk.

A csigák kiirtása. Több helyütt a csigák kiirtása 
ezéljából egy igen egyszerű, de sikeres módot gya­
korolnak, azt nevezetesen, hogy a csigáktól ellei ett 
helyekre, szanaszét kis csomókban búza korpát rak­
nak ki, lebontván azt valamivel, hogy a szél el ne 
hordja. A buzakorpát a csiga rendkívül szereti s 
valamennyi odagyülekezik a korpacsomókra, hol 
aztán könnyen összeszedhetők s elpusztíthatok.

Karkötőruha czélszerü alkalmazása. Sokszor baj 
esik a gazdaság körül foglalkozó munkásemberrel s 
különösen a kéz és kar sebesül meg leggyakrabban, 
melyet azután felkötve kell hordani, mig begyógyul.

Kevesen tudják a karkötőruhát helyesen alkalmazni, 
a mi pedig már csak azért is szükséges, hogy a beteg 
kar szorosan feküdjék és gyorsabban gyógyuljon. 
Alábbiakban elmondjuk s rajzokban is bemutatjuk 
a karkötőruha alkalmazásának helyes módját. A 
karfelkötéséhez egy nagyobb, háromszög alakú ( )
ruhára van szükségünk. Ezen háromszögletű ruhának
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egyik sarkát a mellfelőli részen a sebesült (a rajzon fel­
tüntetett esetben a bal) oldal hóna alá helyezzük, azután 
a sérült kar! derékszögben meghajlítjuk s szorosan

a mellhez szoríthat­
juk. A karkötőruha 
szabadon maradó két 
sarka közül a fej felé 
esőt a beteg karral át- 
ellenben levő (ez eset­
ben a jobb) válón ke­
resztül fektetjük, mig 
a kartartóruha alsó 
részét, illetve sarkát 
a beteg kar külső fe­
lületén átfektetve, a 
sérült (bal) oldal vál­
lán átvisszük és ott 
a kettőt összekötjük. 
A sérült kar hóna 

alól kilógó ruha csücskét azután átfektetjük a karon 
és gombostűvel megtüzzük. A kétfelől szabadon 
maradó nyílást is elfödhetjük ily módon. így eljárva, 
a sérült kar biztos helyzetben marad és gyorsabban 
gyógyul, mintha a felkötés rosszul lett végrehajtva.

Borkészítés mézből. Mézből a következő módon 
készíthetünk igen finom bort: egy tiszta rézedényben 
4 és fél kgr. mézet összekeverünk 50 liter fehér bor­
ral, melyet felforralunk és a folyadékból származó 
habot szorgalmasan eltávolítjuk. Egy félórai főzés 
után folytonos keverés közben egy és fél kgr. finomra 
tört fehér krétát keverünk a rézedényben levő folya­
dékhoz s az ebből szármázó és a folyadék tetején 
összegyűlő nyálkás vegyüléket eltávolítjuk: ennek 
megtörténte után áttölijiik az egész folyadékét egy 

I fa-edénybe s bevárjuk a kréta leülepedését. Ha a 
: kréta leülepedett, akkor a folyadékot ismét vissza-
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töltjük a rézedénybo cs tovább főzzük, előzetesen 
azokban 3 kgr. finomra törött faszenet keverünk 
hozzá, a másodszori főzés megtörténtével pedig a fo­
lyadékot átszűrjük egy nemez szűrőn. A leszűrt fo­
lyadékot harmadszor is visszatöltjük a rézüstbe s 
ismét felforraljuk, miközben 25 tojás fehérjét keve­
rünk hozzá. A főzés közben származott hab eltávolí­
tása után a visszamaradó folyadékot egy hordóba 
töltjük, úgy azonban, hogy a hordóban egy kis rész 
üresen maradjon, mire a nyílást egy vászon ruhával 
betakarva, megerjesztjük a folyadékot. Ha a bor ki­
erjedt, akkor azonnal palaczkokba tölthető, melyek­
ben éveken keresztül el áll.

Sárgaréz és rezeszközök tisztitása. Semmivel sem 
lehet a sárgarézeszközöket olyan könnyen és szépen 
kitisztítani, mint savanyu káposztalével. Ha az illető 
eszköz már nagyon piszkos, akkor tegyük bele rövid 
időre a főtt savanyu káposzta leszűrt levébe, aztán 
csiszoljuk finom fahamuval, inig ragyogó fényes lesz. 
ami igen hamar bekövetkezik. Ezen eljárás mellett 
az olyan foltok is eltüntethetők a sárgarézről, a 
melyeket semmi más módon nem lehet eltávolítani. 
A közönséges rezet pedig ragyogó fényességűvé te­
hetjük, ha sóskával vagy cezetes rongygyal jól meg­
dörzsöljük. Ugyanazt elérhetjük az által is, ha a 
rézeszközt a liering (hal) sós levéve! egy gyapju- 
rongy segélyével sikáljuk.
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GAZDASÁGI DOLGOK.

Milyen legyen a jó telién istálló.
Marháink közül a tehén áll legtöbbet az istál­

lóban, mert bizony elég gyakran megesik, hogy egy- 
cgy hosszú zord télen négy, öt hónapig se bocsájt- 
hatjuk ki őket a szabadba. Ezért aztán múlhatat­
lanul szükséges, hogy istállóink közül a tehénistál- 
iókra fordítsunk legtöbb gondot. A jó tehénistállónak 
úgy kell építve lennie, hogy benne a marha no csak 
a hideg, vagy meleg, eső és hó ellen legyen meg­
védve, hanem hogy a tehén javulhasson s fejlődhes­
sen is. Tudjuk, hogy a szabadban való tartózkodást 
a jó, üde, tiszta levegő s a világosság teszi oly 
egészségessé, azért gondunk legyen rá, hogy ezek 
az istállónkban se hiányozzanak.

Kisebj-naayobb gazdáink istállóin végig tekintve, 
a legtöbb esetben azonban ennek éppen az ellenke­
zőjét találjuk. Az istálló többnyire egy alacsony 
gunyhó, a melyben egy jól megtermett ember csak 
meggörnyedve állhat meg. Belépve, az ember eleinte 
semmit se lát, mert az egyetlen kis ablak, hogy a 
jó friss levegő valahogy az istállóba ne jöhessen, 
szalmával van bedugva. Csak később, ha az ember 
szeme a sötétséget s a trágyáiétól büzlő csípős leve­
gőt megszokta, vehetjük észre a beállított marhát. 
Hogy az ilyen istállóban, a hol az ember pár porcz- 
nél tovább tartózkodni alig képes, a szegény állatok 
egészségesek maradjanak s jól teleljenek, az lehe­
tetlen. „he ha nincs más helyem, az építésre pedig 
nem telik", szokták ilyenkor mondani.

Hiszen nem is mondja senki sem, hogy a kinek 
nem telik, az drága istállót építsen teheneinek. De 
azért lehet ám olcsón czélszerü és egészséges istállót 
is építeni.

Ott, a hol kavicsos az altalaj, vagy a kavics 
szállítása sokba nem kerül, igen olcsón lehet például
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az istállók falait meszes kavicsból minden tégla vagy 
kő nélkül felépíteni. Az ilyen fal, (melynek építését 
majd legközelebb bővebben Írjuk le) épp oly szilárd, 
csak oly tartós, mint akár a téglából készült s ha 
kívülről be van vakolva, attól meg se lehet külön­
böztetni. Vályogból, sőt magából a Ibidből is jó há­
zakat csinálhatunk, csak a fal lábát készítsük téglá­
ból vagy kőből, hogy a viz alá ne mossa s az egér, 
patkány alá ne áskálja. Az istálló belső hossza s 
szélessége természetesen a tehenek számától függ, 
azonban jó tudni, hogy minél több tehenet állítunk 
egy istállóba, annál kisebb hely esik átlag egy da­
rabra s igy annál olcsóbb az istálló. Középnagyságú 
tehénnél például az állás szélességének ha csak egy 
tehén áll az istállóban, legalább Vb méternek kell 
lennie. Ha több marha áll egymás mellett, akkor 
untig elég az állásszélességet darabonkint 1*10—120 
méternek venni fel. Így vagyunk az állások hosszá­
val is. Ha csak az egyik oldalán áll tehén, akkor 
az istálló szélességének legalább 4Vs méternek kell 
lenni, ha pedig mindkét oldalára állítjuk a tehenet, 
akkor ugyanazon méretek mellett az istálló nem 
kétszer 4V» méter, hanem csak 7*70 méter széles 
lesz. Tíz darabnál nagyobb tehenészeteknél mint 
látjuk olcsóbban építhetjük fel az istállót, ha 2 sor 
jászolt csinálunk a falak mellé.

Az ablakok jó nagyok legyenek s a szárnyakat 
könnyen lehessen kinyitni, illetve bezárni, hogy a 
nap az istállóban álló marha szemeit ne sértse, az 
ablakokat legalább VSO—2‘00 méter magasra kell 
helyezni. Már ezért is szükséges az istállót legalább 
2'8Ö méter magasra építeni. Nagyobb, 3D—51) darab­
ból álló tehenészeteknél azonban 3'20—3'30 méternél 
alacsonyabbra helyezni a padlást hiba volna, mert 
csak ily magasság mellett lesz az istállóban a levegő 
tiszta s egészséges. Legolcsóbb s tagadhatlanul a 
legjobb is a szalma vagy a nádtető s ha olyan tűz­
veszélyes nem volna, nem is kívánhatna a gazda 
ezeknél jobb tetőt. Szárazságban azonban az ilyen 
tető a legkisebb szikrától is tüzet fog s ilyenkor a 
bennmaradt marha megmentése nagy nehézséggel 
jár. Ez okból módosabb gazda istállóját manapság 
már náddal vagy szalmával, de még fazsinclelylyel 
is aligha fogja befedni. Ha azonban valaki mégis 
nádtetőt csináltat istállóján, jól teszi, ha a kévéket 
vessző helyett dróttal köti össze, hogy a már tüzet 
fogó tető ne bomoljék fel oly gyorsan; két oldalt 
tűzfalakat épit s az ajtókat ide helyezi, mert itt a 
legkönnyebb tűzvész esetén az istállóban rekedt 
marhát megmenteni.

Padozatul a legtöbb helyen hidlást azaz íapadlót 
s alatta trágyalégödröt találunk. Pedig ez a lehető 
legegészségtelenebb, mert a hí dlás alatti gödör való­
ságos fészkét képezi a piszoknak, ártalmas kigőzöl­
gése elrontja a levegőt és sok veszélyes betegségnek 
okozója.

Jó tehénistállóban a padló olyan legyen, hogy 
a trágyalevet fel ne szívja, annak lefolyását meg 
ne akadályozza. A legjobb volna mindenesetre egy 
betonréteg, csakhogy ezt kisebb gazda nem annyira 
drágaságánál fogva, mint inkább a hozzá értő ember 
hijján nem igen alkalmazhatja. Jó kemény téglából 
is lehet azután jó padlót csinálnunk, kivált ha azt 
czementmalterba fektetjük s a hézagait ilyennel 
jól kiöntjük. Az olyan helyeken, a hol már megvan 
a hulláshoz használt palló, vagy a gazda más okból 
faalapot akar az istállóban, fetktesso a deszkákat egy 
jól lesulykolt 15—20 cm. vastag agyagrétegre s a 
deszka hézagait ha teheti öntse ki szurokkal vagy 
kátránynyal. Egy jó vastag agyagréteg különben
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magában véve is jó alapot képez s cgy-két tehén 
számára készült istállóban tényleg ez a lcgezélszorübb 
is. A kitaposott gödröket a gazdának persze szór- 
galmassan ki kelí töltögetnie s 2—2 hónaponkint a 
már bepiszkított s egészségtelen anyag tetejét le­
nyesve ujjal pótolnia.

A legegyszerűbb s legolcsóbb jászol fából ké­
szül s ha keményfából jól van csinálva, nagyjában 
meg is felel. Legnagyobb baja, hogy bajos tisztán 
tartani s hogy nem sokáig tart. Ezért a kinek futja, 
falaztassa inkább téglából s vakoltassa ki belsejét 
egy ujjnyi vastag ezemontréteggcl. Az ilyen jászolból 
aztán mindent lehet etetni.

Régi istállókban nem igen lehet az itt javasolt 
berendezést átalakítani, de saját érdekében cselekszik 
mindenki, ha legalább azt a mi se sok pénzébe, se 
nagy fáradságába nem kerül, mihamarabb megteszi.

—mxm—

A sarju szárítása.
A kései bizonytalan idó'járás s a fü csekély 

növése folytán a sarju elkészítése, illetve szárítása 
a gazdának nem csekély gondot, fáradságot okoz. 
Ha a nyár vége felé nagy a szárazság, akkor a sarju 
silány, gyenge marad. Ily esetben természetesen a 
sarju kaszálása őszig húzódik s akárhányszor októ­
ber közepe táján kezdik meg a kaszálást.

A sarju kaszálását sokan bizony nagyon felü­
letesen végzik és sok gazda a sarjut szükséges rossz­
nak tartja, pedig ha okszerűen kezelik, felér az 
majdnem a legjobb szénával.

A rét második kaszálását lcgezélszcrübbcn au­
gusztus vége felé végezzük; ez időben a nap még 
elég hosszú arra, hogy a szárítás gyorsan történjék. 
A sarjut jó mélyen kell vágni és mindenesetre figye­
lembe veendő, hogy még egy harmadik kaszálást 
kaphatunk, ha a kaszálásnál vigyázva járunk el. 
Ez a harmadik kaszálás ugyan nem lesz valami 
kitűnő, de mindazáltal nem megvetendő takarmányt 
szolgáltat.

A nyert harmadszori kaszálás lóherével keverve 
füllesztésre igen alkalmas, sőt esetleg répalevelet is 
keverhetünk hozzá.

A sarju aránylag gyorsabban szárad mint a 
széna, de ha tekintetbe vcssszük, hogy őszkor, mikor 
a sárjubehordásra kerül a dolog, az éjszakák már 
hűvösek és a köd s eső is gyakori, szárítása mégis 
némi bajjal jár.

A sarjut körülbelül 1 méter széles rendekbe, 
do lehetőleg ritkán gereblyézhessük össze. A második 
s harmadik napon, midőn a sarju még kissé szívós, 
pctrcnczékbc huzassi k össze, melyeknek magassága 
körülbelül másfél méter legyen, de ügyelni kell, 
nehogy a takarmány megmelegedjék s penész kép­
ződjék.

A sarju behordása nem csekély bajt okoz, mert 
őszei az időjárás többnyire nagyon bizonytalan s a 
szél is igen gyakori, a mi a rakodást hátráltatja, 
a mennyiben a könnyű, rövid sarjut széthordja; 
ezért lehetőleg olyankor rakodtassunk csak, a mikor 
az idő szélcsendes. Mihelyt a sarjut behordtuk, 
azonnal tisztogattassuk fel a rétet, gcreblyéztcssük 
fel lehető tisztára s ott, a hol az szükséges, a leve­
zető vizárkok készítéséről se feledkezzünk meg.

ACZÉIL
fog- és szájbetegeknek

rendel naponkint 10—12 és 2—4 (szegé­
nyeknek 12—2-ig) Budapest, váci-utca 4.

MULATTATÓ
NÉ V UAL 0 K.

Irta: Fosa Lajos.

Őszi idő, ködös idő . . .
Őszi idő, ködös idő,
Bánom is én akárminő 1
Nem szomorúbb, mint a lelkem,
Erdő, mező, rejts el engem!

Tele van a szivem búval,
Gyötrelemmel, háborúval.
Telis-tele van felleggel,
Záport síró szerelemmel.

Utszéli fák, mondjátok csak:
Eltévedtem, merre tartsak 
Mindegy nekem akármerre,
Csak el innen messze, messze!

---------------

Kalapomra sárga levél hull, hull . . .
Kalapomra sárga levél hull. hull,
Én felettem még a fa is busul.
Szép eper fa hullasd csak a könnyed, 
Bánatomat elviselni könnyebb.

()szi szellő siratja a fákat,
Búcsúztatja a hervadó tájat.
Bejárja a rónaságot sírva,
Mintha az én fájó szivem sírna.

Szüret.
— Mai képünkhöz. —

Beköszöntött az ősz, itt a szüret ideje. Hej, 
hogy megélénkülnek most a hegyek szőlőkertjei! 
Hej de mennyivel élénkebbek voltak annak előtte, 
a mikor még az az istenverte fillokszcra nem ütött 
bele tőkéinkbe. Milyen öröm volt akkor a háznál, 
mikor kora reggel befogták a lovakat csengetyüs 
szerszámmal a kocsiba s mentek ki szedni a duz­
zadó fürtöket és sajtolni a lánglelkii bort. Kiment 
akkor még az úri nép is, mert még annak is ünnepe 
volt akkoriban a szüret. Hogy elbolondoztak oda­
kint egymással, a fiatal menyecske addig ingerke-
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dett férjével, a mig az derékon nem ölelte s ki nem 
vette a kezéből a legszebb fürtöt. Éppen mint ké­
pünkön. Pedig százat mernénk tenni egy ellen, hogy 
mikor az a tűzről pattant menyecske hossza kere­
sés man azt a legszebb fürtöt megtalálta, akkor is 
csak azért találta meg, hogy a férjének adja. Es 
mégis úgy tesz, mintha nem akarná odaadni, a min 
a gyerek is annyira elbámul, hogy szinte rátámasz­
kodik a puttonyára. A lány is szinte lesi, mikor 
ejti el a nacsesága azt a szép fürtöt, hogy aztán se 
neki. se férjének ne legyen belőle semmije. Soká 
lesz mig a jókedv megint ilyen lesz szüret alkal­
mával.

Hallóék nagy esd je,
a „hivatalból üldözendő.“

Halló András uram portáján nagy eset történt. 
Azaz. hogy a házban történt valami és az udvaron 
csak a folytatását látták, a mint Balloné asszonyom 
a fejére lmzta a kendőt és keresztül szaladt az ut- 
vxán, mind a két kezét az orczájához szorítva.

Mi az. mi történt ? kérdezte egv-egy érdek­
lődő.

— Eelakasztatom az uramat, felakasztatom ! mor­
mogta rohanásában alig érthetőleg.

Az emberek látták, hogy vércseppek maradnak 
utána.

Hát bizony az történt, hogy Halló András uram, 
a ki rósz társaságba keveredett, nem is reggel, hanem 
fényes délben ment haza a korcsmából.

Balloné asszony megsokalta a dolgot és roppant 
pataiját csinált. Nehéz volt ugyan a szaporaság 
miatt megérteni a szavát, de azért a kik a lármára 
összefutottak, tisztán kihallhatták az asszony hangját:

. . . soha se rúgtalak ki, do most kirúglak.

. . . Soha se vertelek meg, de most megverlek.
Halló uram a részegemberek bambaságával né- 

z :t hol maga elé, hol meg az asszonyra.
Azt ugyan nem értette, hogy mit beszél az 

asszony, de roppantul bántotta a fülét a szörnyű pa­
tába. Azért mikor egy pillanatra csend lett, borízű 
hangon odaszólt:

Asszony! odaütök!
Balloné asszonyomnak se kellett több.

Micsoda! Ezt az én szent és sérthetetlen 
testemet üti meg valaki"? Mondja azt kigyolmed még 
egyszer, menten kiásom mind a két szemét.

Egész szorosan odaállt az ura elébe, a ki soha 
meg nem ütötte. Halló uram felemelte a súlyos ök­
lét és mintha csak a kocsma asztalára ütne, olyat 
ütött az asszony szájára, hogy egy szemfoga abban 
a minutában kiesett.

Erre persze elhallgatott az asszony, mert a szája 
tele lett vérrel. Ezen a módon rohant ki az udvarra,

I onnan az apja házához, a mely nem messze feküdt 
onnan.

Halló uram pedig a tök részegek egykedvűségé­
vel mormogta magának:

Odaütöttem . . . Valahányszor én azt mondom, 
hogy odaütök, hát mindig odaütök . . . ugy-e, hogy 
odaütöttem !

Ezalatt az asszony apjánál nagy volt a sürgés­
forgás.

A Jancsi fogjon, a városba megyek, nem 
sajnálom az utat, nem én. Mit nekem a falusi biró, 
még fiskális so kell, mert az elcsavarja a dolgot, 
egyenesen ahhoz megyek, a ki akasztat, ahhoz én.

Ej Julcsa, ne dühösködj. Ez a dolog nem a 
világ, majd megint összetörődtök, hiszen kapatos 
volt az istenadta.

így csitította Ballonét az apja, de az asszony 
felfortyant:

Mit? én újra összejöjjek avval a gyilkossal, 
avval a haramiával? be mit is beszélek én o felől, 
hiszen úgyis felakasztatom. Fel én !

Le se mosta magáról a vért, azon a módon haj­
tatott be a közeli nagyvárosba. Ott megkérdezett 
egy embert a dühös asszony:

Hol lakik az az ur, a ki akasztat?
- Olyan ur itt nem lakik, mondta csodálkozva 

az ember és ott hagyta az asszonyt.
Azután egy rendőrt talált. Attól is megkérdezte :
— Hol lakik az az ur, a ki akasztat?

- Mi az? kérdezte a rendőr, tán gyilkosság 
történt ?

- Annál is több !
Rablógyilkosság ?

— Nem. Az uram, az a haramia kiütötte egy 
szemfogamat.

- Vagy úgy! mosolygott a rendőr. Na akkor 
éppen jó utczában járnak. Menjenek oda, a hol azt 
a nagy táblát látják, az a királyi ügyészség, a hol 
nagyobb dolgokról szokás panaszkodni.

Az asszony odahajtatott, nagy bátran bement 
és bő lére eresztve, előadta a dolgát, a miből egy 
Írnok a pennájából kigcrcblyéltc a szükségeseket. 
A törvényszék orvosa éppen ott járt valami ügyben, 
az is megnézte Balloné asszonyomat, irt is egy 
furcsa nevű izét, a mire az orvosok a más ember 
fájdalmait Írják.

Most csak felakasztják ? kérdezte Balloné 
asszonyom az írnokot.

Bizonyosan megkapja a büntetését.
Az asszony nagy diadallal ment haza és ott szél­

iében beszélte, hogy igy lesz meg úgy lesz.
Vagy három hónap múlva a jegyző magához 

hivatta a Bal ló-párt:
Halló uram, Balloné asszonyom, ime itt egy 

irás a városból. Ezt azt mondja, hogy mind a kettő­
jüknek a főtörvény elé kell menni ekkor meg ekkor. 
Balloné asszonynak menni nem muszáj, Balló ura­
mat ha nem megy, a csendőr viszi.
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De hát miért? kérdezte ijedten ;iz asszony.
Bizony alighanem azért, mert Balloné asszo­

nyom bent járt panaszkodni.
Ejnyo, hát azok a nagy urak nem felejtettek 

cl azt a csekélységet ? Meg aztán azt se tudják, hogy 
én régen kibékültem a lelkem urammal ? Na hát Írja 
meg azoknak a nagy jóuraknak a nótárius ur ezt a 
dolgot. Mondja meg azt is, hogy a lelkem uram nem 
jár már rósz társaságba, nincs nekem a lelkem uram 
ellen egy fikareznyi panaszom se.

En megtehetem, de aligha lesz foganatja.
Egy hét múlva megint hivatta a jegyző a Halló- 

párt :
— Halló uram, én fáradságot vettem magamnak, 

bementem a városba. Menni kell, a maga ügye „hiva­
talból üldözendő“.

l lát az mi az Isten csodája, kérdezte az asz-
szony.

— Majd megtudja kigyclmcd, ha a városba beér.
Az asszony nem tudta elgondolni, mi az a „hiva­

talból üldözendő“. Nem tudván mivel áll szemben, 
jól megrakta a szekérdorékot, hátha urak vannak a 
dologban és ilyenkor egy pár kappan, egy bődön 
zsir, meg a mi a háztól telik, talán csak lendít a 
dolgon.

< > legalább igy hitte.
Ott álltak a törvényszék büntető tanácsa előtt.

- No Balló András, maga oda áll, maga Balló 
Andrásné oda ül szólt a törvényszék elnöke.

— Hát elválasztanak a lelkem uramtól?
- El. Mert az ura vádlott, maga meg pana­

szos.
— De hisz én nem panaszkodom a lelkem uramra 

zokogott Balloné. Óh, hogy tört volna el a ten­
gely meg egy pár oldalbordám, mikor azt a bolon­
dot tettem.

Hallgass asszony, hallgass! — csitította őt
az ura.

- Látom, jó asszony, — mondta az elnök - 
hogy maga szeretné a panaszát visszavonni, de meg­
magyarázom, hogy azt nem lehet, mert a Halló 
András tette hivatalból üldözendő.

— Már többször hallottam ezt az izét. Mondják 
meg kicsoda, micsoda, ha van neki lába, hadd áz­
tassam meg a lelkem uramért.

— -ló asszony, ez a törvénynek egy intézkedése- 
IIa a vádlott csak könnyen sebez meg valakit, a ki 
bepanaszolja, ez a valaki a mi színünk előtt vissza­
vonhatja, azután mehetnek Isten hírével. De hogyha 
a sértés súlyos volt és a panaszt megtették, hiába 
vonják vissza a panaszt, a királyi ügyész ur kény­
telen azt hivatalból üldözni, már pedig, ha valaki­
nek a fogát törik ki, az súlyos tostiséríés.

Balloné asszonyomból kitört a Balloné.
— Micsoda? Hát mit fáj az én fogam annak a 

pápaszemes nagyságos urnák? Meg aztán mink úgy 
tudjuk a jegyzői hivatalról, a csendőrségi hivatalról, 
hogy a védelmünkre csinálták, nem pedig hogy di­

li

dözzék belőle a lelkem uramat, a kit én annyira 
szeretek és szeretni fogok a sírig.

- Hallgass asszony, hallgass — vétettem, hadd 
bűnhődjek érte — mormogta Balló András.

Asszony, most már elég! — szólt az elnök, 
lógjunk hozzá a tárgyaláshoz.

- De nem addig van az nagyságos uraim! 
Megyek a királyig! — hadart az asszony, nem hall­
gatva a esititásra. — Mert csak nem engedhetem, 
hogy egy hitvány, rongyos szemfogért, a mi — a mi 
úgyis lógott, a lelkem uram . . .

A királyi ügyész, a ki maga is megsajnálta ezt 
a kínlódó párt, de meg eltelt a huza-vonával, fel­
állóit :

Egy perezre. Ha az a fog lógott, mikor ki­
ütötték, akkor itt csak könnyű tcstisértés esete forog 
fenn.

Aztán az asszonyhoz fordult:
- Igazán lógott az a fog, mikor kiütötték?

Az asszony érezve, hogy valami jót mondott, 
belekapaszkodott:

Lógott! Hogyne lógott volna, nagyon is 
lógott, ha a lelkem uram ki nem üti, már éppen 
tilógushoz mentem volna véle.

Azután meg merne rá esküdni, hogy lógott ?
Az asszony meghőkölt:
— Hogy tetszett kérem alásan ?
— Meg merne rá esküdni ?
— Meg én! — vágta ki s aztán újra sírni kez­

dett,
A törvényszék már megértett mindent. Azt ítélte, 

hogy Ballonénak nem kell esküdni.
Erre a vádoló királyi ügyész csak annyit mon­

dott :
— A vádat elejtem. Takarodjanak haza kentek !
A Balló-pár örömét nem lehet leírni. Én nem 

is próbálom.
Gábor diák.

Virág L. urnák, Kecskemét. Már megírtuk, hogy 
nem húzták ki. Értéke a mai árfolyam szerint 77 frt 
30 krajezár Béc-sben.

F. I. urnák Szász-Régen. Küldeményét vettük s 
bár elég gördülékenységgel van megírva, még sem 
közölhetjük, mert túlságosan epés. Ennyire hara­
gudni versben nem szabad, azt még Petőfinek sem 
akarták megbocsátani. Mert nagy ur ám az az esz- 
thétika, annak a szabályait áthágni éppen olyan 
tilos, mint más bűnnek elkövetése. Aztán meg ha 
már egyszer meghalt, minek foglalkozni vele tovább?!
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Tytte Ferencz Tihany, Blickhardt Sándor Szi­
li (dóm, Sütő Ferencz Sikátor, ifj. Ferencz István Laske, 
Zambo Ferencz Kalóz, intézkedtünk.

Tausz József urnák, Kalocsa. Intézkedtünk.
Molnár János urnák, Yajszló-Lnzsak. A Kossuth 

emlékkönyv megküldése iránt intézkedtünk.
Kaszás József urnák, Ó-Gyalla. Megírtuk már, 

hogy szolgálati ideje rövid ahhoz, hogy pénzsegélyre 
számíthatna. De ha mégis meg akarja kísérelni, úgy 
küldje bo folyamodványát Caritas, jótékonysági egye­
sület, Budapest F. Yáczi-körát l>>. sz. czim allatt s mel­
lékelje mindama okmányokat, a melyeket levelében 
felsorol.

Policsek Gy. urnák, Gyöngyös. Ajánljuk a hege­
dűt, mert jó halló érzékkel, kitartással s csekélyke 
útmutatással leghamarabb boldogul vele annyira, 
hogy önmagának öröme teljék benne. Megrendelheti 
Stnnhcry, Budapest, Kerepesi-ut czim alatt.

Mindazon t. olvasóinknak, kik hozzánk olcsó köl­
csön ügyében tanácsért fordulnak, tudomásukra hoz­
zuk, különösen egy pénzintézetet sem ajánlhatunk, 
egyszerűen abból az okból, mivel a mai üzleti viszo­
nyok mellett a bankoknak állását lehetetlen annyira 
kiismeri, hogy az erkölcsi felelősséget bármelyikért 
is elvállalhatnék. De figyelmeztetjük olvasóinkat, 
hogy ilyen törlcsztéscs kölcsönök megkötésénél a 
legnagyobb óvatosságot mindig tartsák szem előtt. 
Utazó ügynököknek, kik ilyen kölcsönök szer­
zését Ígérik, pénzt előre ne adjanak, sem Írás­
beli kötelezettséget ilyenekkel szemben ne vállal­
janak.

magyarul annyit tesz, nogy az einunyiaKroi irmaim 
semmit se mondjunk, ha jót nem mondhatunk. 
Hagyjuk pihenni békében.

Hidveghy Gy. urnák, Xagy-Zellö. A törkölybor 
készítési módja a következő: Minden 35 kgr. tör­
kölyhöz 65 liter ezukrozott viz veendő, azaz 1 méter­
mázsához 185 liter. A törkölybor készítéséhez hasz­
nált vízben különböző mennyiségű ezukrot oldhatunk 
fel, a szerint, a mint erősebb vagy gyengébb bort 
akarunk kapni. Erre nézve a következő kis táblá­
zat lehet irányadó :

Hogy a törkölylé ezukor- Vgy a hektoliterenként hozzá­
tart a Ima legyen teendő ezukor

16'0°/o 13 33 kg.
16"5°/o 13 7-) „

14-58

AH)0 o 16-67 ..
Az clerjedt borban körülbelül félannyi szcsz- 

perczent lesz, mint volt a mustban czukorszázalék. 
Tehát a 16 százalékos mustból, 8 százalék szesztar­
talma bor lesz. A törkölybort mindég inkább gyen­
gébbre készítsük, mert az erős törkölyborban, vonat- 
anyagokat kis mennyiségben tartalmazván, túlsá­
gosan dominál a szesz ize és szaga. A borkészítés 
módja következőképpen megy: Megmérjük mennyi 
törköly megy egyszerre a sajtó kosarába s kiszá­
mítjuk az erre adandó ezukros viz mennyiségét. A 
megtöltött kosárra ezen mennyiséget apró részletek­
ben öntjük, minden felöntésnél a csavaron kissé 
tágítva s csak mikor már az egész törkölymennyi­
ségre szánt viz elfogyott, szorítjuk a csavart foko­
zatosan annyira, a mennyire az csak szorítható. 
Több vizet mint a mennyit a fen tirt arány megen­
ged, nem szabad használnunk, mert különben a 
lőrének vajmi kevés borize lesz. A présből felfogott 
lőremustot épp úgy erjesztjük ki, mint a közönséges 
bort s jó azt az első tisztulás után elfogyasztani, 
minthogy nem szokott tartós lenni.

Gergely L. urnák, Székelykút. Kérdéseire nagyon 
nehéz válaszolnunk innen Pestről. Valahány kalocsai 
ismerősünk csak van, valamennyit megkérdeztük vé­
leménye felől, de pontos felvilágosítással egy sem 
szolgálhatott. Annyit azonban kivettünk beszédjük­
ből. hogy Kalocsa aránylag nem a legolcsóbb város. 
Két szobás lakás ára 180—200 forint között váltako­
zik s az élet is kifutja 500 forintból, ha a család nem 
nagy. Legjobb lesz azonban, ha kérdéseivel ama is­
kola igazgatóságához fordul, a melybe gyermekeit 
járatni fogja. Onnan azután a most létező viszonyok 
pontos leírását megfogja kapni.

Vaskory Mihály urnák, Aszód. Elő van fizetve 
aug. 1-től jan. 31-ig.

Stiban Mihály urnák, Mezűherény. Téves könyve­
lés volt.

Budapesti piacz

A gabona ára Budapesten.
Budapest, szeptember 18

Búza o héten :
Tiszavidéhi 
Pestvidéki 
Fejérmegyei 
Bácskai 
Bánsági
Rozsot mmázsánkint 5 i'rt 50—5 írt 60 karai fizették 

I sörfőzésre való, minként 6 frt 90 kr. 8 frt — kr 
Árpa I szesz főzésre való „ 5 „ 60 „ 6 „ 30 „

( takarmánynak „ 5 „ 15 „ 5 „ 40 „
Zab mmázsánkint (uj) . . . 5 „ 80 „ 6 „ 10 „

76—82 kil. búza ára 6 frt 25—6 frt 60 kr

4.60 kr

24 frt
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szőrű magyar tehén, darabonként 50—90, tarka 
tehén darabonként 00—150 írt. Élő borjú. 1 kgr. élősúlyért 
fizetnek: Elsőrendű borjúért 40—49 kr; közepes minő­
ségű borjúért 40—44 kr; silányabb borjúért 36—38 kr. 
Váf/ott borjú. 1 klgr. hussulyért fizetnek : Elsőrendű 
borjúért 48—49 kr; közepes minőségű borjúért 
46—47 kr; silányabb borjúért 44—45 kr.

Sertésvásár. (Kőbánya.) 100 kgrkint élősúlyban, 
4o/0 és 45 kgr. levonás az életre. Elsőrendű 320—380 
kgr. nehéz sertésért 49—50Va kr, vidéki sertés, 
könynyü páronkint 250 kilóig 45 46 kr.

Juhvásár. Hizlalt ürü páronkint 12.50—21.— írt, 
gyenge minőségűért, páronkint 6.50—9.50 írt.

Baromfivásár. Lúd páronkint 2.20—6.00 krig, 
kacsa 1.20—2.00 krig, tyuk 1.20—1.30 krig, csirke idei 
60—1.20 krig, kappan-------- pulyka 2.50—5.00 krig

Takarmányvásár. Réti széna méterm. 2.30—2.90 
kr, írt, mohar 2.30—2.60 kr, zsupszalma 1.50—1.60 
kr, alomszalma 1.40—1.50 kr, zabosbükköny 2.40— 
2.60 kr, luezerna 2.40—2.60 kr., sarju 2.20—2.50.

Vegyesek. Szalonna 47—5272 kr, csurgatott méz 
32—33 kr, viaszk 1.64—1.65 kr.

Tojás forintonkint, friss 40—45, darab.
Paprika: szegedi 70—160, rózsa 125, király 95, 

kereskedelmi 40—70 frt m.-mázsánként.
Hungária műtrágyagyár piaczi jelentése. Thomas- 

salak3.60—1.15 írtig; Káli-trágya 2.85—3.05 írtig ; 
m.-mázsánként zsákkal együtt. Vasgálicz 3.05—3.05 
írtig; Rézgálicz 24.50—25.25 írtig mm.-ként hordókban.

Hol lesz mostanában országos vásár ?
Szeptember hó 16-án : Árok-Szállás, Baja, Dorozs- 

ma, Eperjes, Gyertyámos, Párdány, Rókás, Rudna, 
Turkevc. — 17-én: Alsó-Palojta, Báttaszék, Csanta- 
vér, Csego, Dcngcleg, Fekete-Ardó, Ipolyság, Magyar­
óvár, Nagy-Almás, Nagy-Károly, Nádudvar, O-Szöny, 
Paks, Pécs, Szt-Pétcr, Sárköz, Tamási, Városlőd, 
Vásárhely, Veszprém, A’inga. — 18-án : Bicske, Dog- 
nácska, Nagy-Majtény, Pacsér, Zagyva-Róna. — 19-én ; 
Bikszád, Égorhát, Ikervár, (A7as várm.), Mezőke­
resztes, Nagyfalu, Polgár, Salánk, Sasvár, Selmecz, 
A'ág-Bcsztcrcze. — 20-án: Alibunár, Csákóvá, Dobra

(Hunyad vm.), Dobronya, Élesd, Erdőd, Ilajdu-Had- 
ház, Kápolnás, (Krassó-Sz.-vm.), Lokencze, Lippa, 
N.-Kik inda, Pancsova, Püspök-Ladány, Siittő, Szász- 
ka-Bánya, Szt-Tamás, Nagy-Tapolcsány. — 21 én : 
Alsó-Rákos, Alsó-Ságh, Bánffy-Hunyad, Bethlen- 
Szcnt-Miklós, Csokonya, Erzsébetváros, Gályosfa, 
Háromsátor, Hódos (Maros-Torda vm.), Iharos-Berény, 
Illává, Körmend, Liptóvár, Nagy-Ida, Nagy-Rőcze, 
Német-Bogsán, Német-Lipcse, Nagy-Saárd, Szabad- 
Szt-Király, Szentes. Szt-Miklós (Kükülő vm.), Tab. 
— 22-én: Kóka, Kraszna-Béltek, Monor (Pest vm.), 
Monor (Beszíercze-Naszód vm.), Nagy-Hajmás, Szt- 
llona, Tokaj, AMdkert. Varadia.

Vízállás.
Szopt. 18—17. Szopt. 18 —17

m é tér m é e r
Duna: Pozsony 2.14 2.01 Kraszna: N.-Majtény 0.27 0.—

Komárom 2.05 1.35 Tisza: M.-Sziget 0.44 0.44
Budapest 1.22 1.14 Tekeháza O.— 0 06
Du n.-Föld v. 0.65 O 36 Tiaza-Ujlak 0.— 0.00
Mohács 1.43 1.45 V.-Namény 0.57 0.50
Gombos 1.31 1.36 Záhony (Cs. 0.— 0.00
Újvidék 1.02 1.03 Tokaj 0.53 0.40
Zimony 2.04 3.23 Tisza-Füred 0.53 0.52
Pancsova 0.15 0.47 Szolnok 0.79 0.77
Drenkova 2.46 2 54 Csongrád 1.27 1.20
Orsóvá 0.98 1.00 Szeged 0.62 0.65

Rába : Sárvár 0.30 0.30 TörökBecse 0.— 0.91
1.78 1.67 Titel 0.56 0 58

Vág Zsolna 0.40 0.23 Latorcza: Munkács 0.28 0.25
Treues én 0.40 0.13 Ondova-T. Bártfa 0.02 0.16
Szered 0.18 0.11 Sztropko
Zákány 0.06 0.01 Hoór 0.— 0.

0.22 0.25 Bodrog: Zemplén 0.— 1.(2
Eszék 1.19 1.26 Berettyó: B.-Újfalu 0.06 o.io

Száva: Sziszek 0.12 0.06 Nagyvárad 0.22 0.16
Mitrovicza 0.90 0.32 Tenke 0.16 C.20

Temes : Kis-Kostóly 0.02 0.18 Borosjenö 0.12 0.20
Bóga : Kiszetó 0.46 0.26 Békés 0.04 0.00

Temesvár 0.— 0.- - Gyoma 0.24 0.32
íí .-Becskor. 0.61 0.84 Maros : Déva 0.— 0.00

Szamos : Deés 0.04 0 08 1.40 1.40
Szatmár 0.20 0.17 Makó 0 40 0 44

Kis lottó-húzások.

— Szeptember 14. —
Budapest 17 22 78 82 65
Linz 42 25 7 65 35
Trieszt 70 4 36 45 61

Szeptember 18. —
Prága 6 11 26 74 49
Lemberg 18 13 17 8 37
Szeben 13 9 7 68 34

Szeptember hó. HETI N A l ' I A lí ^zcivt-Mihály hava.

A hó és hét 
napjai

Római katholikus 
naptár

Protestáns naptár

22
23
24
25
26
27
28
29

Vasárnap
Hétfő
Kedd
Szerda
Csütörtök
Péntek
Szombat

F 16 Móricz 
Tekla sz. v. 
Gellért pk. 
Klcofás 
Cyprian 
Kozm. s Dom. 
A'encel kir.

F 15 Mór
Tekla 
Gellért 
Kleofás 
Cyprian 
Kozm., Dem. 
Venezel kir.

Vasárnap F 17 Mih. főap. F 16 Mihály a.

39. 1 Hath. Ev. A legfőbb parancsról. Máté XXII, 33—46.

Görög keleti 
naptár

NAP II O L I)

kel
óra perez

nyugszik 
óra perez

kel 1
óra perez

nyugszik 
óra perez

— Prot. Ev. Luk. VII, 31—37. — Gör. Ev. Máté XXI, 33—42. 1

10 A 16 Men. 5 32 5 41 10 20 6 59
11 Theodora 5 34 5 38 11 13 7 33
12 Autonom. 5 35 5 36 11 37 8 17
13 Kornél 5 36 5 34 Délut. 9 13
14 t felmag. 5 37 5 32 2 41 10 17
15 Nicetas 5 38 5 31 3 15 11 27
16 Euphem 5 39 5 30 3 41 Regg.
17 A 17 Sófia 5 40 í 5 28 4 0 0 38



14 FÜGGETLEN ÚJSÁG. (39. szám.) 1895. szeptember hó 22

II

NERC
mag-kereskedése

Budapesten, JLncLrássy-ú-t 33. ss.

Szavatolt 1894-ik évi termésben. és ennek megfelelő

ÍVt«*I*íŐszi borsót 
Őszi bükkönyt . 
Homok bükkönyt 
Csibehurt . 
Mustármagot 
Pohánkái . 
Szoni-Iván rozsot 
Káposzta repczvt

ti 4 
O 4

B ő1 2
8V2
8V2
S1Z2
*

Tarlórépa mag; legj Hiányosabb napi ár szerint.

FAIRBANKS MERIEGEK
a legtökéletesebb mérlegszerkezetek.

C5 .-GiSsp-rTE

Yhungaría <

PATENT FAIRBANKS

■ -Á' • •: ■Ti- • ' . •'

A szabadalmazott 
Fairbanks - mérleg k 
százados rendsze­

rűek, tolósúlyos 
fémmérőkarral túr­
nak s a hidra tett 
terhet minden pon­
ton egyenlően mér­
legelik. Tartósság, 
pontosság és könnyű 
kezelésüknél fogva 

úgy hazánkban, 
mint a külföldön a1 
legelső dijat nyert 
legkitűnőbb nuriegek.

Gazdasági, szekér-, marha-, zsák- 
és raktári mérlegeinket

czélszerii és czélnak megfelelő szerkezetüknél fogva különösen 
a gazdák, gazdaságok és uradalmak részére legmelegebben ajánl­

hatjuk.
A jutányos árakban, melyek sulyokkal számított jobb kivitelű 
tizedes mérlegek árainál nem magasabbak, a hitelesítés, csoma­
golás és loco vasútra való feladás költségei már benfog'altat- 
nak. — Gazdasági egyesületi tagok árkedvezményben részesülnek. 
Gyártásunk állami felügyelet alatt ál!. Megrendelések közvetlen 
központi irodánkhoz, Andrássy-ut 14. czimzendők. Árjegyzék­

kel, felvilágosítással szintén központi irodánk szolgál

FAIRBAN KS-TÁRSASÁG
mérleg- és gépgyár

Budapest, Andrássy-út 14. — Gyár: Újpest.

’ere ez
3 arany, 15 ezüst 

érem. 12 disz- és 

elismerö-okmány

. • sí 
f• *:i

iá

KWIZDA-féle

V ■&
lalllíl-Ki

több mint 40 év óta a legtöbb istállóban 
használatban, «.‘tváyryliiáiiynál, rossz 
emésztésnél, valamint tolieneUnél a 
tej Javítása s a tejelő-képesség fo­

kozása czéljából. 

dobozzal TO lei*.,
Tessék a fonni bbi 
védjegyre ügyelni, | 
s a vételnél hatá­
rozottan kifejezni:
Kwizda-féle Korneu- 
burgi marha-táp-

fél dobozzal 35 Ur. k.
Valódi minő- «ti

Fö letét: 50 s'/prtárn kha n «jkerül, tiv<»g.N Szertar
Korneuburgban. us (IrogislaKny gp

Portómentesen megküldve 1 forint helyett lO U»-.
Nem szabad szeretnie.

Irta: Bodrogi Lajos.

Az erdész ur fia.
Elbeszélés Theurriet Andrétöl.

A malom története.
Irta: Sudermann.

Angyal és ördög.
Irta: Mathers Delén. , ____; __________

Megrendelhetők lapunk kiadóhivatalában Budapest, Köztelek

Egy csodáéin her kalandjai.
Irta: Conan Doyle, ford. 1 áy J. B.

Érdekes regény. Irta : Anna Vertua

>li íi szerelem V
Arab regény, irta : F. Marion Caw- 

ford, fordította : Fáy J. Béla.
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Magyar Mezőgazdák Szövetkezete
I6iul;i|>«-st. Alkotinán.v-iitcza 31. sz.

/:' az eredeti VERMOREL-féle 
ill PERONOSPORA-PERMETEZŐ » Sclair

Ára darabonként 21 forint, csomagolással. Tartósságát, 
egyszerű szerkezetét tekintve, a legolcsóbb permetező-gép.

Knittelfeldi jegeczes AZFRIN 1 forint 35 kr k«monkin(, 
I-a RÉZGÁFICZ 35 fi t, RAFFIA HÁNCS T5 kr ksr.-kcnt.

A

Magyarország Földbirtokosai íí

v
cziinii mii

tartalmazza Magyarország 100 holdon felül bíró összes föld- 
birtokosainak nevét, lakását, az utolsó posta megjelölésével, 
továbbá a birtokában levő földterület kimutatását a szántó­
föld, kert, rét, legelő, szőlő, nádas, erdő és hasznalatlan terü­
let külön kimutatásával, megyék, járások és községenkint 

csoportosítva.

Bolti ára kötve 16 forint, fűzve 15 forint.
a „Független Újság“ előfizetőinek lapunk kiadóhivatalánál 

(Budapest, üllői-út 29) posta-utalványon megrendelve

kötve 13 forint, fűzve 11 forint.

KLOSZGYÖRGY
fényképészeti és műszaki műintézete

Budapest, ____________
alatt—“TTT- iricnr 49. számVárosligeti fasoi

(saját háaabanV

1 illamos-vasut megállóhely a ház előtt.

Városi iroda a régi helyiségben: Kossuth-La jos-u. 1 S„ I.em.

DTbi 
jelenleg

I >et i-i<-h Gryula 

gépműhelye és ekegyára
Bpest, Llpót-körut 30

Ajánlja fa- és vasgerende- 
lyes öntött és kovácsolt 
vasfejü egy- és többvasu 
ekéit; fa és vastengelyes 
taligáit; fa- és vaskeretü 
különféle boronáit,henge­
reit mélyítő- és porh anyi tó, 
valamint SACK-rendszerü 
ekéit. Mindennemű ekék­
hez tartalékrészeket, u. m. 
ekeöntvényeket, kormány­
lemezeket, aczél szántóva­
sakat. Ajánlja répamivelő 
eszközeit, u. m. : répaka­
pákat, répakiemelő és ré­
parakodó villákat; répa­

fejszéket, répaszelet 
kampókat, legjutányosabb 

árakon.
Árjegyzék szívesen 
küldetik. "Söl 4903

K, Pappánek Vincze
„INDUSTRIAL

közvetítő irodá ja foglalkozik.
Ingatlanok, u, m.: házak, telkek, birtokok, 
csere-üzletek, úgyszintén szállodák, kávé- 
házak. vendéglők, bérkocsi üzletek s. a. t. 
aiás vételével ; — tőkék elhelyezésével,
pé. zkölcsönök közvetítésével ingatlanokra, 
értékpapírokra, terményekre. A legmeg­
bízhatóbb felvilágásitással szolgál 
fővárosi, mint a vidéki kereskedők hitel 
és egyébb viszonyairól. Eljár mindennemű 
közigazgatási kisebb bíráskodási, kiállítási, 
ipar. katona és átírási ügyekben. Vidéki 
levelekre készséggel adunk választ, ha a 

válaszbélyeg mellékelve lesz.

Iroda: Vili., Futó-utcza 34. sz., Lem., 
ajtó 10—14. sz.

Értekezési idő: d. e. 8—10. és d. u. 3 -5 óráig.

i földbirtokokra.^!
Kölcsön u valódi becsérték ■/« 
réuéiff 90—60 kögti tó(5r(, 

készpénzben. Bir­
tokos felmondhat 
bár mikor, pens- j 
intézet nem mond j 
hat fel. Csekély 

kamattal tőke is 
törlesztetik. Lebonyolítás 14 

nap alatt.
Semmi el öl eyes höltse’g. 

Minden felvilágosítás díjtalan.1
Beküldendő csakis : telek­

könyvi kivonat, kataszteriv. —
Ingatlan- és leizálog- 

Forgalmi Intézet, 
Budapest,váeuiksrnt 39
Legnagyobb Ingatlan es Jelzá­
log Forgalmi Intézet a monar­
chiában, mely hrtóságok és a 
lentek\ntilyesebb fbldbirtoko­

soktól ajánlnn van

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
cs és Itir. szabad, han^szeripar

ipest, VII., lierepesi-íit 3(>.
MX

készitményü.minden- 
gJlKv nemű Uaiig-szerek ésazok 

kellékei és alkatrészei. Min- 
dennemü hangszerek és ze- j 

X nélőmfivek javítása és 1 
^ liánjgolfísa szakszerű pon- 

tossággal eszközöltetik

• i

t

Cs. és hír. szabad.

COLUMBUS
cziznbalomverőfej megszünteti az eddigi pamutozást és ezémá- 
zást, erős és csengő hangot nyerünk általa. Minden verőre bárki 
ráhúzhatja és mindenkor le is húzhatja. Sohasem pusztul el. 
Lra a verőpálczákkal együtt az utóbbiak minősége szerint

I frt 50 kr., 2 frt. 2 frt 50 kr., 3 frt és 3 frt 50 kr. Külön a
.Columbus“ verőfej párja I frt.

Leirujaub! Legvijabl

K INTONA :»
Elpusztithatlan aczélhang okkal 
változtatható érczjátéklapok- 

kal és korlátlan műsorral
Ezen uj találmány u hangszeri el 
minden előzetes tanulmány és zene 
ismeret nélkül száz meg száz tet­
szés szerinti zenedarabokat lehet 
játszani. Ára 12 frt, a kottalapok
darabja 30 kr. Megrendelések az árak előleges beküldése mellett vagy 

utánvétellel tcljesittetnek.
Képes árjegyzék: a harminikáról; mechanikai zen élő-müvekről és zenélő 
dísztárgyakról ; s minden egyéb hangszerekről, hangszerkellékekről és hu­

rokról külön kiadásokban ingyen és bérmentve küldetik.
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Minden eddig létezőt messze felülmúl!
Legújabb szabad.

egyetemes sor-vetőgép
' „TRIUMPH Ili."

Meri ö kerekek nélkül! 
Me I ö kanalak nélkül 1 

Valtókerekek nélkül!
A vetőszekrény szilárdan áll!

Folyton egyenletes vetőmag 
kifely s tehát egyedüli gép 
meredek lejtők és hegyes 

vidékekre.
8

S&ÍÍ& -ígUFy*é_i
Minden gabona- és ir.ajnemühöz. valam nt minden mag- 
mennyiséghez egy és ugyanazon vetökészülékkel alkalmas.
Könnyen ellenőrizhető, egy kéznyomással szabályoz­

ható magkifolyás.
Csekély övsiily. a gép legjobb kivitele mellett. 

Olcsó árak kedvező feltételek mellett. 
Kimerítő ár jotryzékek ingyen és bórmentve.

FRIEDLAENDER JÓZSEF ”SSfgi
Itii(lapest. Kerepesi-ut 8 7. szám.

fS-

-M
üS-
zS-
7p
É®
fp

■s»
r®

sp
íp

5b

vi,' ^ '-j\7 'zV z.;C z.,.x‘ %x íjí álé %x ytá

©F8ÄEPEL HUGÓ
sznliaditlm. lóliere-toklászoló készüléke

minden csép’őgéj hez alkalmazható, 25 
százalékkal nagyobb inunkaképes-éa- mint 

bármely mái ké­
szüléknél. Log- 
kilünőbb szer­
kezet legolcsóbb 

árban

GRAEPEL 
HUGÓ

gepgyárosná!.
8uda|: esten, V., Küisö váczi-ut 46. sz.

Illllill

llllllll

HALAS SZEREP.
Regény. Irta: Erdélyi Gyula. Ára 30 kr.

KOSSUTH-EMLÉK,
Emlékkönyv Kossuth Lajos életéről és sze­

repléséről IS képpel.
Irta : Clair Vilmos.

A „Kossuth-Emlék“ tartalma: 1. Kossuth 
Lajos élete. 2. Kossuth a szabadságharezban. 
3. Kossuth otthona. 4. Kossuth családja. 5. 
Kossuth nótája. 6. Adomák Kossuth életéből. 
7. Kossuth gyermekei a fogságban. 8. Kossuth 
kezeirása. Ára 25 krajezár.
A megrendelt könyvek csak a pénz előlege» be­
küldése mellett küldhetők, mert az utánvéte­
lezés esetleg kétszer annyiba kerül, mint maga 

a megrendelt könyv.

NAGY IGNÁCZ
pinczefelszerelési czikkek üzlete

Budapest, VII.. Karolt-körnt 9.

mr borsajtók 55
és

szőlő-malmokban
továbbá: borszivattyúk és hozzávaló réz-alkat ítészekben

és kauesukcsövekben.

fDüT Árjegyzék kívánatra bérmentve.

.Pátria" irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budauest (Közteleki.


